
ДОГОВІР ПОСТАВКИ №

м. Покровськ « -/7^» £¥______ 2023 року

Комунальне некомерційне підприємство «Покровська клінічна лікарня інтенсивного 
лікування» Покровської міської ради Донецької області, в особі генерального директора Бородіна Юрія 
Васильовича, що діє на підставі Статуту та розпорядження Покровського міського голови Донецької 
області від 14.07.2022 року №191рго (далі - “Покупець”), з однієї сторони, та Фізична особа-підприємець 
Дикий Олексій Юрійович, який діє на підставі виписки з ЄДР (далі - “Постачальник”), з іншої сторони 
(разом - “Сторони”), у відповідності до Закону України «Про правовий режим воєнного стану», УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ N64/2022 від 24.02.2022 р. "Про введення воєнного стану в Україні"; (зі змінами) 
- Указу Президента України від 07.11.2022 р. №757/2022 "Про продовження строку дії воєнного стану в 
Україні"; відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету 
Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», 
на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування» далі — Постанова), зі змінами; уклали цей Договір про наступне (далі - Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити харчову продукцію (далі - “Товар”) по найменуванню, у 

кількості та в терміни відповідно до умов цього Договору, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити 
поставлений Товар в установленому цим Договором порядку та розмірі.

1.2. Найменування, асортимент, кількість, комплектність і ціна Товару узгоджені Сторонами в 
Специфікації (Додаток №1) до цього Договору, що є його невід'ємною частиною.

1.3. Код за Державним Класифікатором 021:2015
- 15420000-8 Рафіновані олії та жири;
- 15850000-1 Макаронні вироби;
- 1583ОООО-5 Цукор і супутня продукція;
- 15330000-0 Оброблені фрукти та овочі;
- 15110000-2 М’ясо;
- 15870000-7 Заправки та приправи;
- 15890000-3 Продукти харчування та сушені продукти різні;
- 15510000-6 Молоко та вершки;
- 03140000-4 Продукція тваринництва та супутня продукція;
- 15130000-8 М’ясопродукти.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 

відчуження, арештом, не є предметом застави або іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань 
перед будь-яким фізичним або юридичними особами, державними органами, державою, а також не є 
предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.5. Сторони підтверджують, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам 
чинного законодавства України та відповідає, його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних 
дозволів та погоджень), а також підтверджують, що укладання та виконання цього Договору не суперечить 
цілям діяльності Сторін і положень їх локальних нормативних актів.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість і комплектація Товару повинні відповідати державним стандартам України (ДСТУ), 

технічним умовам (ТУ) або іншій нормативно-технічній документації стосовно кожного з видів 
поставленого Товару (його частин, елементів) і засвідчується сертифікатами якості (паспортом якості) або 
сертифікатом відповідності Постачальника і (або) виробника, а також спеціальним технічним вимогам, 
якщо такі узгоджені Сторонами і встановлені відповідними додатками до Договору.

2.2. Постачальник, відповідно до умов п. 4.6. цього Договору, зобов'язаний передати Покупцеві, без 
додаткової оплати, необхідні документи, які стосуються Товару.

2.3. Гарантійний термін на Товар, при його наявності для даного виду Товару, встановлюється у 
технічній документації на Товар або в іншому документі, переданому Покупцеві.

2.4. Постачальник зобов'язується поставити Товар новим, який не був в користуванні, придатним до 
споживання відповідно до свого призначення, і відповідно до технологічних умов Покупця.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Поставка Товару здійснюється за цінами, які визначені відповідно до умов поставки, вказані в 

Специфікації, і включають в себе всі податки, збори та інші обов'язкові платежі, а також вартість тари, 
упаковки, маркування та інші витрати Постачальника, пов'язані з постачанням Товару.

3.2. Ціна Договору визначається як сумарна вартість Товару, поставка якого здійснюється відповідно 
до доданої до нього Специфікації, та складає: 355 091,00 грн. (триста п’ятдесят п’ять тисяч дев’яносто 
одна гривня 00 копійок) без ПДВ.



3.3. Оплата Покупцем Товару здійснюється в національній валюті України (гривні) шляхом
безготівкового перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах \ 
цього Договору. '

3.4. Оплата за поставлений Товар буде проводитися протягом терміну, визначеного відповідно до п.
3.6. Договору. Покупець має право здійснити оплату поставленого Товару до настання термінів оплати.

3.5. Покупець здійснює оплату Товару за цінами і на умовах, зазначених у Специфікації, на підставі 
рахунку-фактури, виставленого Постачальником. Постачальник надсилає оригінал рахунку-фактури 
рекомендованим листом з повідомленням про вручення або передачею його Покупцеві за адресою 
Покупця, вказаною в реквізитах цього Договору. Датою надходження оригіналу рахунку-фактури є дата 
вхідної реєстрації Покупця.

3.6. Оплата Товару проводиться після отримання Покупцем партії Товару в повному обсязі протягом 
7(семи) календарних днів з дати підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної 
та за умови отримання Покупцем документів, зазначених в п. 4.6 цього Договору.

Під партією Товару розуміється всі позиції Товару, зазначені в Специфікації, що поставляються до 
одного певного терміну або в один певний період часу. Покупець має право затримати оплату на строк 
затримки подання Постачальником документів, зазначених в п. 4.6. цього Договору, або на термін, 
необхідний Постачальнику для виправлення вказаних документів, в разі їх подання Постачальником 
неналежним чином оформленими (що містять невірну інформацію).

3.7. Зобов'язання Покупця з оплати вважається виконаним з моменту списання грошових коштів з 
розрахункового рахунку Покупця.

3.8. На вимогу Покупця і у встановлений ним термін Сторони зобов'язані проводити звіряння 
виконання зобов'язань і взаєморозрахунків з складанням відповідного акту звірки.

3.9. Джерело фінансування - _____________ .
4. УМОВИ І СТРОКИ ПОСТАВКИ

4.1. Поставка Товару здійснюється шляхом його доставки транспортом, зазначеному в Специфікації, 
в термін, зазначений у Специфікації, на адресу Покупця, зазначеної в реквізитах цього Договору, якщо 
інше не встановлено в Специфікації.

4.2. Зміна Постачальником пункту і (або) станції призначення можливе тільки з попередньої 
письмової згоди Покупця.

4.3. Зобов'язання Постачальника щодо поставки (передачі) Товару Покупцеві вважається виконаним з 
моменту передачі Товару в комплекті (якщо Товар поставляється в комплекті) або передачі всієї партії 
Товару Покупцю в пункті призначення, зазначеному в п. 4.1. Договору. Дата поставки і момент переходу 
права власності на Товар від Постачальника до Покупця визначається моментом передачі Товару Покупцю 
і підписання уповноваженими представниками Сторін транспортного (товарно-транспортного) документа 
та (або) видаткової накладної. Всі ризики втрати або псування (пошкодження) Товару переходять від 
Постачальника до Покупця з дати передачі Товару Покупцеві;

4.4. Приймання Товару по кількості проводиться відповідно до вимог Інструкції, затвердженої 
постановою Держарбітражу від 15.06.1965р. №П-6 зі змінами і доповненнями, а також відповідно до вимог 
ТУ і ДСТУ для даного виду Товару.

4.5. Приймання Товару за якістю проводиться одним з наступних способів, що обираються 
Покупцем:

а) відповідно до вимог Інструкції, затвердженої постановою Держарбітражу від 25.04.1966р. №11-7 зі 
змінами і доповненнями, а також відповідно до вимог ТУ і ДСТУ для даного виду Товару.

б) за участю незалежної експертної організації, залученої Покупцем.
У разі, якщо Актом незалежної експертної організації підтверджується невідповідність поставленого 

Товару умовам даного Договору, Постачальник може відшкодувати Покупцю витрати, пов'язані із 
залученням незалежної експертної організації, протягом трьох банківських днів, або інший термін, 
узгоджений Сторонами, з моменту отримання рахунку Покупця, який вважається отриманим 
Постачальником після закінчення трьох робочих днів з моменту його отримання Постачальником за 
адресою ,вказаною в цьому Договорі.

4.6. Постачальник не пізніше початку поставки Товару зобов'язаний надати за вимогою Покупцю 
оригінали наступних документів, оформлених відповідно до умов цього Договору:

а) рахунок на оплату Товару;
б) транспортні та супровідні документи;
в) пакувальні документи (за вимогою Покупця);
г) видаткові накладні;
ґ) сертифікат якості, тощо (якщо передбачений для даного виду Товару);
Постачальник зобов'язаний при оформленні первинних документів, пов'язаних з виконанням цього 

Договору, в податковій накладній відображати код Товару згідно з УКТ ЗЕД та код ДК02П2015 стосовно 
кожної позиції Товару.

4.7. Постачальник, якщо він є платником 11ДВ або протягом дії Договору отримає статус платника 
ПДВ, зобов'язаний зареєструвати податкові накладні та (або) розрахунки коригування в Єдиному реєстрі 



податкових накладних на всю суму виниклих у Постачальника податкових зобов'язань в строки встановлені 
Податковим кодексом України.

У разі, якщо внаслідок порушення Постачальником встановлених чинним законодавством вимог до 
форми, порядку та реєстрації податкової накладної, Покупець втрачає право на включення до податкового 
кредиту суми податку на додану вартість, вказаної в податковій накладній, Постачальник зобов'язаний 
відшкодувати Покупцю всі пов'язані з таким порушенням збитки протягом трьох робочих днів з моменту 
направлення йому відповідного повідомлення Покупцем або в інший термін, узгоджений Сторонами. Крім 
того. Покупець має право призупинити оплату Товару до моменту виконання Постачальником зобов'язань 
щодо реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних, при цьому будь-які 
штрафи та санкції щодо несвоєчасного здійснення оплати Товару до Покупця не застосовуються.

Своєчасне ненадання Постачальником податкової накладної або її оформлення з порушенням 
порядку заповнення, встановленого Податковим кодексом України, або надання податкової накладної з 
порушенням вимог щодо електронного підпису уповноваженої особи, яка її підписала, або не 
підтвердження реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних в строк 
передбачений Податковим кодексом України, є. обставиною для відкладення настання обов’язку Покупця 
щодо здійснення оплати Товару за цим Договором, до моменту одержання Покупцем такої податкової 
накладної/розрахунків коригування, та одержання інформації з Єдиного реєстру податкових накладних про 
підтвердження факту здійснення такої реєстрації Постачальником та перевірки податкової накладної на 
предмет додержання вимог законодавства щодо її заповнення та підписання.

4.8. Покупець має право відмовитися від приймання поставленого Товару до надання документів, 
зазначених в п.4.6. цього Договору.

4.9. Дострокове відвантаження Товару заборонене. Право дострокового відвантаження Товару може 
бути надано Постачальнику за умови попередньої письмової згоди Покупця. У разі поставки Товару 
Постачальником без повідомлення Покупця, або в разі дострокової поставки Товару без письмової згоди 
Покупця, Покупець має право відмовитися від приймання і оплати поставленого Товару без пояснення 
будь-яких причин і відшкодування Постачальнику будь-яких витрат (збитків). Всі витрати, пов'язані з 
поверненням даного Товару, в тому числі всі транспортні витрати і витрати на зберігання, оплачуються 
Постачальником.

4.10. У разі порушення Постачальником умови про термін поставки більш ніж на 5 (п'ять) 
календарних днів. Покупець має право відмовитися від приймання і оплати простроченого постачанням 
Товару, без пояснення будь-яких причин і відшкодування Постачальнику будь-яких витрат (збитків) і 
розірвати Договір в односторонньому порядку.

4.11. Протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту отримання письмової вимоги Покупця Постачальник 
зобов'язується направити Покупцю належним чином завірені копії документів, що підтверджують 
повноваження осіб, які уповноважені підписувати Додатки, додаткові угоди до цього Договору, акти, 
товаросупровідні документи та рахунки-фактури (для керівника - документ про призначення на посаду 
керівника, для головного бухгалтера - наказ про призначення на посаду головного бухгалтера, для інших 
осіб - наказ (інший розпорядчий документ) по організації, довіреності від організації), а також надати 
завірені організацією зразки підписів вищевказаних осіб. У разі зміни переліку осіб, які мають 
вищезазначені повноваження, Постачальник зобов'язується негайно повідомити про це Покупця і надати 
зазначені в цьому абзаці документи щодо зазначених осіб.

4.12. У разі поставки Товару, який не відповідає умовам Договору (за якістю, комплектністю, 
номенклатурою, пакуванням, тощо) або супровідним документам, а також Товару, пошкодженого 
внаслідок невідповідного пакування і (або) маркування, порушень правил транспортування (при доставці 
транспортними засобами Постачальника або Перевізника за договором з Постачальником), Товар 
приймається Покупцем на зберігання.

Постачальник зобов'язаний за свій рахунок протягом 3 (трьох) календарних днів, або в інший термін, 
узгоджений Сторонами, з моменту отримання відповідного повідомлення, виконати зазначені в 
повідомленні вимоги про усунення виявлених недоліків (дефектів) Товару, про доукомплектування Товару, 
про заміну Товару.

5. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
5.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської 

санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

5.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх 
зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

• якості поставленого товару/ виконаних робіт/ наданих послуг;
• розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 

прострочення строку поставки товару/ виконання робіт/ надання послуг;
• розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 

прострочення строку усунення дефектів.



5.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару/ виконання* 
робіт/ надання послуг, якості поставленого товару/ виконаних робіт/наданих послуг Замовник має право в 
будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після 
спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську 
санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі - Санкція).

5.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її 
дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну 
адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на 
поштову адресу Постачальника), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, 
повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, 
вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином 
належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого 
місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що 
направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її 
отримання Постачальником на адресу, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 

за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання 
Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які 
надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без 
вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти 
(уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 
урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного 
походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, 
встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

6.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це 
іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу 
(або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про 
настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на 
обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором.

6.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана 
надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене 
настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов'язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, 
може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс- 
мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо 
форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської 
федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого 
Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів 
з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

6.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не 
менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

6.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії 
таких обставин або усунення їх наслідків.

6.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які 
жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей 
Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим 
Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання 
обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).



6.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

6.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з 
розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 6.1 розділу 6 «Обставини 
непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника 
від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Суперечки і розбіжності, що виникли у зв’язку з цим Договором, або стосуються його укладення, 

зміни, виконання, порушення, розірвання чи недійсності,- вирішуються шляхом переговорів.
7.2. Якщо суперечки і розбіжності, зазначені в п. 7.1. цього Договору, не будуть врегульовані шляхом 

переговорів, вирішуються в господарських судах України (відповідно до чинного законодавства України).
7.3. Претензійний порядок врегулювання спорів обов’язковий. Строк врегулювання претензії - десять 

робочих днів.
8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

8.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання і діє до 31.12.2023 року, а в частині 
розрахунків — до повного виконання взятих сторонами зобов’язань.

8.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе 
зобов’язань за цим Договором.

9. ІНШІ УМОВИ
9.1. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін, а також з інших підстав, передбачених 

чинним законодавством України та цим Договором. Розірвання цього Договору тягне припинення дії всіх 
Додатків до цього Договору, укладених (підписаних) між Постачальником і Покупцем.

9.2. Всі зміни, доповнення та Додатки до цього Договору повинні бути здійснені в письмовій формі і 
підписані належним чином уповноваженими представниками обох Сторін та скріплені їх печатками. Всі 
зміни, Додатки і доповнення, складені в належній формі і відповідно до умов цього Договору, є його 
складовою і невід'ємною частиною.

9.3. Покупець має право розірвати цей Договір або Додаток до нього. У разі дострокового розірвання 
Договору Постачальник має бути повідомлений про це не менш ніж за місяць до дати розірвання Договору 
або Додатка до нього.

9.4. Документи за цим Договором, отримані однією Стороною від іншої за допомогою факсимільного 
(електронного) зв'язку, мають повну юридичну силу, що не звільняє Сторони від передачі в подальшому в 
найкоротші терміни оригіналів таких документів. Сторона, що направила документ за допомогою 
факсимільного (електронного) зв'язку зобов'язана негайно протягом 2 (двох) робочих днів направити іншій 
Стороні оригінал документу поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення. При 
неотриманні оригіналу документа, Сторони не вправі посилатися на його копію, спрямовану за допомогою 
електронних засобів зв'язку. Ризик перекручування інформації при її передачі за допомогою факсимільного 
(електронного) зв'язку несе Сторона, яка передає таку інформацію.

9.5. Згідно з чинним законодавством України:
-Покупець є неприбутковою організацією та неплатником податку на прибуток;
-Постачальник є платником єдиного податку.
9.6. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, 

юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу 
Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом 5 
(п'яти) календарних днів з моменту настання відповідних змін.

9.7. З моменту підписання цього Договору всі попередні переговори, листування та угоди, пов'язані з 
предметом цього Договору, втрачають силу.

9.8. Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються цього 
Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися Стороною третім особам без попередньої 
письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним 
законодавством, що регулює обов'язки Сторін цього Договору.

9.9. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, 
українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для 
кожної із Сторін.

10. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі 

про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) 
Сторонами.

10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін 
договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій або 
електронній формі.

У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електрони ого(их) 
документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, 



зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю та повідомлення є датою фактичної обізнаної 
Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, 
вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомленням іншої 
Сторони згідно з умовами цього півлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в 
електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є 
наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього 
договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належнодоговору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством 
зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку 
зберігання поштового відправлення тощо, то вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст 
листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку 
адресата поштового листа.

10.3. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має 
протягом 10 календарних днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану 
відмову.

10.4. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не 
встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути 
змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про 
закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.

10.5. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю 
достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) 
календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим 
договором про закупівлю більш як на ЗО календарних днів понад строку, визначеного умовами цього 
договору про закупівлю, факт чого повинно бути доведено документально;

— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
10.6. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і 

мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають 
чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.

. 10.7. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про 
закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх 
зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни 
не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом 
відповідного повідомлення одна одної в письмовій форм.

10.8. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

10.9. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам 
без отримання письмової згоди другої Сторони.

10.10. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну 
силу, по одному для кожної зі Сторін.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також 

їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та 
відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також 
запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх 
можливих заходів, які є необіжними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй 
діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання 
неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, 
будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або 
опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких 
дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.

11.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у 
цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що 
відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона 
має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

12. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
12.1. Договір може бути розірваний на вимогу однієї із сторін відповідно до вимог чинного 

законодавства. У випадку, коли інша сторона не згодна з цим, розривання договору здійснюється у 
судовому порядку.



12.2. Спори, що виникають в процесі виконання цього договору, вирішуються згідно з чинним 
законодавством України.

13. ЮРИДИЧНІ 1 ФАКТИЧНІ АДРЕСИ, реквізити сторін
ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Комунальне некомерційне підприємство 
«Покровська клінічна лікарня інтенсивного 
лікування» Покровської міської ради Донецької 
області
85300, м. Покровськ, вул. Руднєва, буд. 73
IBAN UА
В /ЇЇ
код ЄДРПОУ 01990884

Фізична особа - підприємець
Дикий Олексій Юрійович
85300, Україна, Донецька обл., м. Покровськ, 
вул. Руднєва, буд. 16
Код ЄДРПОУ 2985005679
р/р UA 223003460000026008100000236 
в AT «СЕНС БАНК» МФО 300346

тел : (06239)2-63-00



f

Додаток №1
До Договору № 2Г

Від « » Я/ 2023 р.

Специфікація №1

Комунальне некомерційне підприємство «Покровська клінічна лікарня інтенсивного лікування» 
Покровської міської ради Донецької області, в особі генерального директора Бородіна Юрія 
Васильовича (далі - “Покупець”), з однієї сторони, та Фізична особа-підприємець, в особі Дикого Олексія 
Юрійовича (далі - “Постачальник”), з іншої сторони (разом - “Сторони”), уклали цю Специфікацію про 
наступне:

Постачальник передає, а Покупець приймає та оплачує наступний Товар:

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ. гри.

Сума без 
11ДВ. грн.

1 Олія соняшникова 15420000-8
Рафіновані олії та 
жири

л 980 86,00 84 280,00

Всього без І1ДВ 84 280,00
пдв 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ІІДВ, грн.

Сума без 
ПДВ, грн.

1 Макаронні вироби 15850000-1 
Макаронні 
вироби

кг 1120 35,00 39 200,00

Всього без ПДВ 39 200,00
ПДВ 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021- 
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ. грн.

Сума без 
ПДВ, грн.

1 Цукор 15830000-5
Цукор і супутня 
продукція

кг 1 920,00 42.00 80 640.00
2 Ванільний цукор кг 3,00 400,00 1 200,00

Всього без ПДВ 81 840,00
ПДВ 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021 - 
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ. грн.

Сума без 
ПДВ, грн.

1 Томатна паста
15330000-0 
Оброблені 
фрукти та овочі

кг 256,00 135,00 34 560,00
2 Горох кг 600,00 30,00 18 000,00
3 Повидло кг 80,00 58,00 4 640,00

Всього без ПДВ 57 200,00
ПДВ 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без 
пдв, 
грн.



1 Печінка 15110000-2 М’ясо кг 100 98,50 9850,00
Всього без ПДВ 9 850,00
пдв 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021- 
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без 
пдв, 
грн.

1 Сіль йодована 15870000-7
Заправки та
приправи

кг 349 35,00 12 215,00

Всього без ПДВ 12 215,00
пдв 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без 
пдв, 
грн.

1 Дріжджі сухі 15890000-3
Продукти 
харчування та
сушені продукти 
різні

кг 37,00 370,00 13 690,00

Всього без ПДВ 13 690,00
ПДВ 0,00

№ Найменування
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без 
пдв, 
грн.

1 Молоко сухе 1.5 % 15510000-6
Молоко та
вершки

кг 145,00 104,00 15 080,00

Всього без ПДВ 15 080,00
пдв 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021 -
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без 
пдв, 
грн.

1 Яйця 03140000-4 
Продукція 
тваринництва та 
супутня 
продукція

шт 720 7,30 5 256,00

Всього без ПДВ 5256,00
ПДВ 0,00

№ Найменування 
товару

Код за ДК 021-
2015

Одиниця 
виміру

Кількість Ціна за од. без 
ПДВ, грн.

Сума без
ПДВ, 
грн.

1 Сосиски 15130000-8
М’ясопродукти

кг 240 152,00 36480,00

Всього без ПДВ 36480,00
ПДВ 0,00



1. Ціна цього Договору відповідає пропозиції Учасника - переможця торгів, встановлюється відповідно до 
цієї Специфікації і складає: 355 091,00 гри. (триста п’ятдесят п’ять тисяч дев’яносто одна гривня 00 
копійок) без ПДВ.
2. Ціна Товару вказана з урахуванням транспортних витрат.
3. Транспортні витрати несе Постачальник.
4. Товар поставляється на умовах поставки: СРТ, склад Покупця: Донецька обл., м. Покровськ, вул. 
Руднєва, 73, згідно правил ІНКОТЕРМС 2010.
5. Пакування - підприємства-виробника.
6. Строк поставки - за домовленістю Сторін.
7. Вантажовідправником Товару є Постачальник, вантажоотримувачем є Покупець. Реквізити 
вантажоотримувача: Донецька обл., м. Покровськ, вул.Руднєва, 73.
8. Оплата Товару проводиться після отримання Покупцем партії Товару протягом 7 (семи) банківських днів 
з моменту приймання Товару на склад, а також надання документів у відповідності з п.4.6 цього Договору.
9. Інші умови Договору залишаються без змін.

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Комунальне 
«Покровська 
лікування» 
області

некомерційне підприємство 
клінічна лікарня інтенсивного 

Покровської міської ради Донецької

ФОП Дикий О.Ю.

Ген

РОДІВ^вл/пЮ^ій


